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IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH                          June 21 2026 / Junio 21, 026 

TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / 
DUODÉCIMO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO 

June 21, 2026  / 21 de Junio 2026 

Adoración! Cada martes después de la misa de las 7:00pm—y 

cada viernes después de la misa de la 9 a.m., se tiene la adora-

ción al Santísimo. Los viernes después de misa de 9 a.m. hare-

mos la Novena al Sagrado Corazón. Todos están invitados a 

venir y experimentar la misericordia, la bondad y el perdón de 

Dios a través de esta novena. 

Worship! Every Friday after 9am Mass we have the adoration. 

We invite the community to participate in this moment of close-

ness with the Lord. Every Friday after 9 a.m. Mass we will do the 

novena in honor of the Sacred Heart. All are invited to come 

and experience the mercy, goodness, and forgiveness of God 

through this novena.  

From the pastor’s Desk 
 

Twelfth Sunday in Ordinary Time 

Trust God in time of Suffering 

On this Twelfth Sunday in Ordinary Time, we are called to draw strength and peace from Prophet Jeremiah, Jesus and St. Paul when we are going 
through difficult moments in our lives. I am very sure that my faith and yours are being strengthened through the sufferings and temptation we 
undergo every day. In our problems and temptations, we have the tendency to blame God, stop going to Church and receiving Sacraments. However, 
in most cases, Sufferings and pain could draw us closer to God. In the situation of Jeremiah, Jesus, and Paul, their persecution and suffering drew 
them nearer to God instead of separating them from Him. 

Jeremiah is a model for us because he was human. He knew what it means to be scared of death. When God called him, he tried to talk his way out 
of his prophetic vocation: “Ah, Lord! I know not how to speak; I am too young” (Jer. 1:6) Yet though afflicted with fear and trembling, this humble 
man ultimately accepted his mission. Unlike the “professional prophets,” who were careful not to oppose the Kings and public opinion, Jeremiah 
spoke up and condemned evil. Today in our world, especially in America and Africa we need people like Jeremiah who could stand out to 
condemned evil, racism and religious persecutions. 

Jeremiah was a microphone of God, hence, he was constantly harassed and persecuted to such an extent that martyrdom, rejection, and persecution 
came to be regarded by later Israelites as inseparable from the prophetic vocation. Jeremiah would say, “Terror on every side! … All those who were 
my friends are on the watch for any misstep of mine” God’s love and “calling” of Jeremiah have only brought him hardship. Love requires courage 
and the willingness to be faithful. Even though Jeremiah struggles with God’s love, he can say with confidence, “But the lord is with me, like a 
mighty champion. My persecutors will stumble, they will not triumph.” Jeremiah will continue to struggle with the meaning of being loved by God. 

His struggle is grounded by faith that can still “sing praise to the Lord” CONT. 

Desde el escritorio del pastor 

 Duodécimo domingo en tiempo ordinario 

Confía en Dios en tiempos de sufrimiento 

En este duodécimo domingo en Tiempo Ordinario, estamos llamados a buscar fuerza y paz en el profeta Jeremías, Jesús y San Pablo cuando 
atravesamos momentos difíciles en nuestras vidas. Estoy muy seguro de que mi fe y la tuya se están fortaleciendo a través de los sufrimientos 
y las tentaciones que sufrimos cada día. En nuestros problemas y tentaciones, tendemos a culpar a Dios, dejar de ir a la Iglesia y recibir 
sacramentos. Sin embargo, en la mayoría de los casos, los sufrimientos y el dolor pueden acercarnos a Dios. En la situación de Jeremías, 
Jesús y Pablo, su persecución y sufrimiento los acercó a Dios en lugar de separarlos de Él. 

Jeremías es un modelo para nosotros porque era humano. Sabía lo que significaba tener miedo a la muerte. Cuando Dios le llamó, intentó 
salir de su vocación profética hablando: "¡Ah, Señor! No sé hablar; Soy demasiado joven" (Jer. 1:6). Sin embargo, aunque afligido por el 
miedo y el temblor del miedo, este humilde hombre finalmente aceptó su misión. A diferencia de los "profetas profesionales", que tenían 
cuidado de no oponerse a los reyes ni a la opinión pública, Jeremías alzó la voz y condenó el mal. Hoy, en nuestro mundo, especialmente en 
América y África, necesitamos personas como Jeremías, que puedan destacar para condenar el mal, el racismo y las persecuciones religiosas. 

Jeremías era un micrófono de Dios, por lo que fue constantemente acosado y perseguido hasta tal punto que el martirio, el rechazo y la 
persecución llegaron a ser considerados por los israelitas posteriores como inseparables de la vocación profética. Jeremías decía: "¡Terror por 
todos lados! … Todos los que fueron mis amigos están atentos a cualquier error mío". El amor de Dios y la "vocación" de Jeremías solo le 
han traído dificultades. El amor requiere coraje y la disposición a ser fiel. Aunque Jeremías lucha con el amor de Dios, puede decir con 
confianza: "Pero el Señor es conmigo, como un poderoso campeón. Mis perseguidores tropezarán, no triunfarán." Jeremías seguirá luchando 

con el significado de ser amado por Dios. Su lucha se fundamenta en una fe que aún puede "cantar alabanza al Señor" CONT... 

 

Visit is our website, Facebook or watch YouTube 

videos. 

Visite nuestro sito web, Facebook o videos de 

YouTube. 

CONT....In the gospel (Mathew 10: 26-33), Jesus says to the apostles, “Do not let men intimidate you.” “Fear no one. Noth-
ing is concealed that will not be revealed, nor secret that will not be known…” We all know that life itself can be intimidating. 
God can be seemingly absent from our daily lives. Concerned with this seeming absence, we can easily fall into doubt about 
God’s love and our worthiness. When we reach those breaking points in our lives (pain, loss of loved ones, disillusionment, op-
position and the like) we easily wonder where God is to be found. 

At this level, we are tempted to simply go along with the crowd. When we go with the crowd, we lose our authenticity and can-
not make decisions on our own. We become intimidated by peer pressure or the values of a society which often stands in opposi-
tion to God’s will. My dear brother/sister, it takes a great deal of strength to stand for something so as not to fall for everything. 
To lovingly acknowledge Jesus as Lord, requires courage. And this courage is never misplaced: “Yet not a single sparrow falls 
to the ground without your father’s consent. As for you, every hair of your head has been counted; so, do not be afraid of any-
thing. You are worth much more than an entire flock of sparrows.” 

In this gospel reading of today, God gives us a good opportunity to think about one important part of our life as Christians. It 
tells us what Jesus expects of me and you: to speak, not only to defend people, but to speak to show ourselves His followers. He 
tells us clearly, “if anyone declares himself for me in the presence of men, I will declare myself for him in the presence of my 
Father in heaven.” Therefore, Jesus encourages us not to be afraid of those who kill the body but cannot kill the soul. 

The whole ordeals we pass daily in serving Jesus and his Church prepares us for the kingdom of God which is withing us. Let us 
be courageous like Jeremiah, Paul and all the apostles in serving the Church. They were not afraid of to be laughed at. They 
were not afraid of petitions both anonymous and unanimous. It is costly to be a Christian. When Jesus spoke to the apostles the 
words of today’s gospel, He knew that many of them would have to pay a high price to be His disciples. They would have to pay with their 
own lives. 

CONT… En el evangelio (Mateo 10:26-33), Jesús dice a los apóstoles: «No dejéis que los hombres os intimiden». "No temas a nadie. Na-

da está oculto que no se revele, ni secreto que no se conozca..." Todos sabemos que la vida misma puede ser intimidante. Dios puede parecer 
ausente de nuestra vida diaria. Preocupados por esta aparente ausencia, podemos caer fácilmente en dudas sobre el amor de Dios y nuestra 
valía. Cuando llegamos a esos puntos de quiebre en nuestras vidas (dolor, pérdida de seres queridos, desilusión, oposición y similares) nos 
preguntamos fácilmente dónde se encuentra Dios. 

A este nivel, nos sentimos tentados a simplemente seguir el juego con la multitud. Cuando nos dejamos llevar por la multitud, perdemos aut-
enticidad y no podemos tomar decisiones por nuestra cuenta. Nos intimidamos por la presión de los pares o por los valores de una sociedad 
que a menudo se opone a la voluntad de Dios. Querido hermano/hermana, hace falta mucha fuerza para defender algo y no caer en todo. 
Reconocer a Jesús como Señor con amor requiere coraje. Y este valor nunca se perjudica: "Sin embargo, ni un solo gorrión cae al suelo sin el 
consentimiento de tu padre. En cuanto a ti, cada cabello de tu cabeza ha sido contado; Así que no tengas miedo de nada. Vales mucho más que 
una bandada entera de gorriones." 

En esta lectura evangélica de hoy, Dios nos da una buena oportunidad para reflexionar sobre una parte importante de nuestra vida como cris-
tianos. Nos dice lo que Jesús espera de mí y de ti: hablar, no solo para defender a las personas, sino para hablar y mostrarnos a nosotros mis-
mos a sus seguidores. Nos dice claramente: "si alguien se declara por mí en presencia de hombres, yo me declararé por él en presencia de mi 
Padre que está en los cielos." Por eso, Jesús nos anima a no temer a quienes matan el cuerpo pero no pueden matar el alma. 

Todas las pruebas que pasamos a diario sirviendo a Jesús y a su Iglesia nos preparan para el reino de Dios que está dentro de nosotros. Seamos 
valientes como Jeremías, Pablo y todos los apóstoles al servir a la Iglesia. No temían que se rieran de ellos. No temían las peticiones, tanto 
anónimas como unánimes. Ser cristiano es costoso. Cuando Jesús habló a los apóstoles con las palabras del evangelio de hoy, supo que mu-
chos de ellos tendrían que pagar un alto precio para ser sus discípulos. Tendrían que pagar con sus propias vidas. 
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WEEKDAY MASSES/MISA SEMANAL 

Mon./Lunes NO MASS/NO MISA 

Tue/Martes       9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Wed./Miércoles    9 a.m. Bilingual / 7: p.m. No Hay Misa 

Thur./Jueves 9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Fri./Viernes  9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Sat./Sábado  9 a.m. Bilingüe 

6:30 p.m. (vigil) Español 

Sun./Domingo: 8:30 a.m. Español (Horario de Verano) 

10:30 a.m. (English Mass) 12:15 p.m. Español 

Parish Office Hours † Horas de Oficina  

Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday  

9:00 a.m. to 1 p.m. 2:00 p.m. to  

5:00 p.m. 

Martes y Miércoles, Jueves y Viernes  9:00 am a 

1 p.m. y de 2 p.m. a 5:00 p.m. 

Saturday 10 a.m. to 2 p.m./Sabado 10 a.m. a 2 p.m. 

Sunday and Monday closed/Domingos y Lunes cerrado 

These times are subject to change. 

Estos horarios están sujetos a cambios. 

 

 

Thank you for your support! 

We pray the Rosary from Tuesday to Friday at 

6:30pm in the church. Everyone is welcomed. 

 

El rosario se realiza de martes a viernes a las 6:30 pm en la 

iglesia. Todos están bienvenidos. 

Please remember Healing Mass is cel-

ebrated every third Thursday of the 

month at 7:00 p.m. 
 

Por favor recuerden que la Misa de 

Sanación se celebra cada tercer jueves 

de mes a las 7:00 p.m. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

LOS SANTOS Y CELEBRACIONES especiales 

Lunes: San Paulino de Nola, Obispo: Santos Juan Fisher ,obispo y Tomás Moro, 
martines 

Martes: día de semana  
Miércoles: Natividad de San Juan Bautista                         

Jueves: día de semana 
Viernes: día de semana 

Sábado: San Cirilo de Alejandría, obispo y doctor de la Iglesia 

Monday: St. Paulinus of Nola, Bishop, Saints John Fisher, Thomas More, Martyrs 
Tuesday: Weekday 

Wednesday: The Nativity of Saint John The Baptist 
Thursday: Weekday 

Friday: Weekday 
Saturday: Saint Cyril of Alexandria, Bishop and Doctor of the Church, BVM                                                            

IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH                             June 21, 2026/  Junio 21, 2026 IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH                                    June 21, 2026 / Junio 21, 2026 

Mass Intentions 
We ask that you to come a week ahead to book 
your Masses. This will ensure that your inten-
tion is put in the bulletin and is not left out or 

missed. 

Intención de Misa 
Le imploramos que reserve sus Misas con una 
semana de anticipación. Esto asegurará que su 
intención se incluya en el boletín y no se quede 

fuera. 

 
 

¡Gracias por su aportación! 

The Bread & Wine/El Pan & Vino 

$35.00 
 

Altar Flower/Flores para el Altar 

$75.00 

The Sanctuary Lamp/Las velas del Santuario 

$25.00 
 

Consejo Financiero de la Parroquial 

Parish Financial Council 

Miguelina Rodriguez 

Rudy Rodriguez 

Carlos Paredes 

Joaquin Guzman 

Isabel Burgos 

Orlando Soto 

Migdalia Perez 

Yolanda Lopez 

Altagracia Ceballos 

Milqueya Ortega 

Africa Gomez 

Isabel Garcia 

Felipa Gomez 

Marilu  

PARISH GROUPS/ GRUPOS PARROQUIALES 

 Time of Meeting 

ALTAGRACIANOS 

CIRCULO DE ORACIÓN 

CURSILLISTAS 

DISCÍPULOS DEL REY 

FATIMA 

HIJAS DE MARÍA 

GUADALUPANOS 

LEGIÓN DE MARÍA 

SAGRADO CORAZÓN 

SANTO NOMBRE 

LAZOS DE AMOR 

EMAUS 

 
 

 
Mon June 22, 2026 2Kgs 17:5-8, 13-151,18 Mt 7:1-5 (371) 
9:00 AM No Mass 
Tues June 23, 2026 2kgs 19:9b-11,14-21, 31-35a, 36 Mt 7:6  
                                  12:14(372) 
9:00 AM (†) 
7:00 PM - (†)Rosa Candida Arias -(8 años de fallecida)            
Wed June 24, 2026 Is 49 1-6 Acts 13:22-25 Lk1:57-66, 80 (587) 
9:00 AM  (†) Por el eterno descanso de Félix María Pérez (Pejota) 
                       (32 años de fallecido) 
7:00 PM No Hay Misa 
Thurs June 25, 2026 2Kgs 24:8:17 MT 7:21-29(374) 
9:00 AM  
7:00 PM  (†)                 
Fri  June 26, 2026 2Kgs 25:1:12 Mt 8:1-4(375) 
9:00 AM (†) Hassan Ayad - (2ndo aniversario de fallecido)  
7:00 PM - (†) Por el eterno descanso de Dominga Lara Hernandez - 
                       (15 años de fallecida) 
Saturday, June 27, 2026 Lam 2:2, 10-14, 18-19 Mt 8:5-17 (376) 
9:00 AM   (†) 
6:30 PM   (†)  
Sunday, June 28, 2026 2 Kgs 4:8-11, 14-16 a Rom 6:3-4, 8-11 
                                          Mt 10:37-42 (97)                                          
 8:30 AM                  
10:30 AM   
12:15PM (†)Por el eterno descanso de Ana Celia Santiago -  
                    (1 año de fallecida) para que Dios la tenga en su  
                     presencia Beatifica   

Sacrament of Reconciliation (Confessions)†Confesiones 

Christian Initiation (Baptisms, Confirmation, Communion)†Iniciación Cristiana (Bautismos, Confirmación, Comunión) 

Matrimony†Matrimonio: 

Visit to the Sick†Visita a los Enfermos: 

New Parishioners†Nuevos feligreses: 

Saturday from 5:30 p.m. to 6:00 p.m. in the Church. Private 

confession by appointment with the priest. 

Sábado de 5:30 p.m. a 6:00 p.m. en la iglesia o por cita con el 

sacerdote si desea la confesión en privado. 

Adults: Participate in the Rite of Christina Initiation (RCIA) 

Infants to age 5: Parents and godparents participate in Baptism 

program. Please visit the parish house for full information and 

requirements. 

Children (grade 1-12) Participate in Religious Education Pro-

gram (Registration is always in August) 

 

Los Adultos: Participan en el Rito de Iniciación Cristian 

(RICA) 

Los infantes hasta 5 años: Padres y padrinos participan en el 

programa bautismal. Para obtener toda la información y requi-

sitos favor de ir a la casa parroquial. 

Los niños (grado 1-12): Participan en el Programa de Catecis-

mo (Registración siempre son en Agosto) 

Couples planning to be married should call for appointment at least 

six months in advance. Couples should consult with a priest before 

fixing a date with the reception hall or any other arrangements. 

 

 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para hacer 

una cita por lo menos seis mese antes de la boda. Las parejas deben 

de consultar con el sacerdote antes de fijar una fecha con salón 

para la recepción o cualquier otro arreglo. 

In an emergency, call the parish office. Please inform the office of the 

sick or homebound who desires the sacrament. 

 

En caso de una emergencia llame a la oficina. Con información del 

enfermo o alguien que esta recluido en la casa y desee recibir los sacra-

mentos. 

Welcome to all parishioners. We encourage all mass attendees 

to register at our parish office. We invite new people to be-

come parishioners. 

 

Bienvenidos a todos los feligreses. Animamos a todos los asis-

tentes a la misa a que se registren en nuestra oficina parroquial. 

Invitamos a todas aquellas personas nuevas a hacerse miem-

bros de la parroquia. 


